
Winter 20/21Wir sind Teil der Suvretta House Familie.

«NACHMITTAGSKARTE»

Gemischter Salat (French / Balsamico / Italienisch)  �

Bündner Gerstensuppe �

«Chasellas Plättli» (Trockenfleisch und regionaler Käse) �
«Bündner Plättli» (Bündnerfleisch) �

Wienerli von der Metzgerei Heuberger (Paar) �
Kalbsbratwurst von der Metzgerei Heuberger �
Rösti mit Champignons, Lauch und Käse  �

Kartoffelsalat  �
Bündner Fries  �

Hausgemachte Kuchen �
Giolito Glace & Sorbet, pro Kugel �
(Vanille / Schokolade / Erdbeere / Joghurt / Zitrone / Zwetschge / Grüner Apfel / Mango / Birne / 

Himbeere / Passionsfrucht)

Portion Rahm �

 = vegetarisches Gericht
 = veganes Gericht

Wir bitten Sie, keine mitgebrachten Speisen im Restaurant  
oder auf der Terrasse einzunehmen – herzlichen Dank!

Alle Preise verstehen sich in CHF, inkl. 7.7% MwSt.
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Warme Küche von 11.30 bis 15.00 Uhr und von 18.30 bis 22.00 Uhr. 



Winter 20/21We are part of the Suvretta House Family.

«AFTERNOON MENU»

Mixed salad (French / balsamico / Italian)  �

Grisons barley soup �  

«Chasellas Plättli» (Air-dried meat and local cheese) �
«Grison Plättli» (Air-dried beef from the Grisons) �

Wienerli from Heuberger‘s butchery (pair) �
Veal sausage from Heuberger‘s butchery �
Rösti with champignons, leek and cheese  �

Potato salad  �
Fries from the Grisons   �

Homemade cake �
Scoop of Giolito ice cream & sorbet �
(Vanilla / Chocolate / Strawberry / Yoghurt / Lemon / Prune / Green Apple / Mango / Pear / 

Raspberry / Passion fruit)

Whipped cream, portion �

 = vegetarian dish
 = vegan dish

We kindly ask you to not bring your own dishes to the restaurant 
or terrace - thank you for your understanding.

All prices in CHF, including 7.7% VAT. 
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Hot dishes from 11.30 am until 3 pm and from 6.30 pm until 10 pm. 


